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(a) "Contracting Party” means tive Ropublia of the Phill| bines. or the -
Republic of Korea, hereinafter refarred to as * the F hilippines® or
"Korea™, respegctively;

(b) "erritory” means,

_ as regards the Ph'uppmas, the teritory of the Phllud unea.
as regards Kema the terrrhry of Korea; |

(0) “national means,
as regards the Philippines, a Flitpmo national aa defined in
Philppine laws;

as regards Korea, & Korean natianal defined in He Nationality
Law as amended; e R

(d) "egislation™ msans the laws and remsiaﬂons specified! h Article 2 of
this Agreerment;

(e) "commetont authority” mears, ' ‘
asmgaﬁaﬂw%%%ﬁmidﬂand GHbexacmive;
Officar of the Social Security Systgm and the § ksident and . -
GeneratManagemfmeGmnmﬂSamaelnsud nce System, .
each fo the extent of his/her responsibility orthe.-a Bmmrsﬁtraﬁon :
of the fegislation specified in Article 2 paragrap! 1(b) of this
Agreement;
as recerds Korea, ﬂvthhsia'ufHeaIthandWeifal

t) 'oompetem institution™ means, .
as regards the Philippines, the Sacial Security Sy tem and the
Govemment Service Insurance System, each to the extent that it
is responsible under the legislation specified in Artic e 2(1)(b);
as regards Korea, the National Pension Service:
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(@) "period of coverage” means a period of contributions ‘under tha
legislation of & Contracting Farty and any other period taken into |
account under that legislation for establishing entitlement to benefits .

o far caloutating the amount of benefits, | *

(h) "benefit” means any bengfit provided for in the legislatic 1 speeified
in Article 2 of this Agreement, - '

2. Any other term not defined in paragraph 1 of this Article sha have the
meaning assigned to it in the app!zcabla legisiation.

Article 2
Matarial Sagpa of Appliciation

1. This Agreament shall apply to the follewing legisiation; .
(a) as ragards the Philippines,
() the Social Security Law of 1997 as et retatw ta retiremner |, disability
and death benesis; !
() the Government Service lnsuramssmmm 1897 as| }felatesto
retirement, disabllity, deatis and survivership:
(iii) the portability tew as it relates to olafiing ereditable servi a and B
. contribitions under the Acts spaedied in sub-paragraphs ( | and (i).
(b) as regards Korea,

the Nahonal Pensvon Act, and the ruias ‘arvt regulations app[ﬁ able to ts. .

2. Unless otherwise provided in this Agreement, the legislation ref wmed to in
paragraph 1 of this Arficle shall not include treaties or ather it lrnational
agreements or supranational legislation on social security tha‘ may be
concluded between ene Comtracting Party and a thind State,  r laws or

reguiations promulgated for their specific implemen = Wﬁ
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3. This Agreemant shall also apply to futwe legislation that - ymends, 3
supplements, consofidates or supemsedes the lﬂglslaﬁon spe Hﬂad in &
paragraph 1 of this Article. '

4. This Agreement shall not apply to laws or regulations which ex end the

existing legislation of ane Centracting Party to new categories of ben( ficiaries, o *
if the competent authority of that Contracting Party ndﬁ'ﬁes the c mpetent "-'i
authority of the other Contracting Party, within slx morths from the df te ofthe
publication of such laws or regulations, that no such extansio | to the '; ,‘»'

Agreement ig intended. |

Article 3
Pergonal Scope of Application

This Agreement shall apply to the follewing pmm who are or hd be bean |
subject 1o the legislation of either Commczmg Party: _ = L

(@) nationals as well as their family rmembers and sumvors whose | ghts are
derived from a national of a Confracting Party,

(b) refugees withm the meaning of Article 1 of the Convention Relaﬁ 1g to the
Stetus of Rafumﬂs of July 28, 1951 and of the Protocol of Jai uary 31,
1867 to that Convention;

(c) stateless persons within the mesaning of Article 1 of the C{ nvention
Relating t» the Status of Stateless Persons of September 28, 18! 4;

(d) other persons. | - : ¥
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1. Persn .2, (b) and (c) who reside within the lermitory of
eithe -y shall receive equal treatment with nati nals of a

Colwacting Party in the application of the legislation of a Contrac ing Party.
The faregoing shall also apply to the other persons specified in A licle 3 (a)
with respect to their rights derived from a person under the said Artic e.

2. Benefits under the legisiation of ane Contracting Party shall be jranted to
nationals of the other Contracting Party who reside outside the territe ries of the
Contracting Parties under the same conditions as they are granted t ; nationals
of the first Contracting Party who reside outside the tenitori & of the
Contracting Parcties,

3. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, benefits in the form o refund of
contributians under the legislation of one Contracting Party to the ' jational of
the other Contracting Party shall be granted based on the reciprocity srinciple.

Article &
Export of Pension Benafits

1. Unless otherwise provided in this Agreement, pemsion benefits pay ible under
the legislation of a Contracting Party to any person desaribed ir Article 3,
including pension benefits acquired by virtue of this Agreement, s all nat be
subject to any reduction, modification, suspension, cance lation or
confiscation by reason only of the fact that the person resides within the
territory of the cther Contracting Party, and they shall be paid in the emitory of
the other Contracting Party.

2. Any pension benefit which, under this Agreement, is payabl: by one

Contracting Party in the territory of the other Contracting Party. s
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payable outside the territory of elther Contracting Party und(t the same
conditions that it applies to its natlonals under s damestic legisial on.

PART Ul
PROVISIONS ON COVERAGE

Article 6
General Provisions on Coverage

1. Unless atherwise provided in this Agreement, an employed perse | who works
in the territory of a Contracting Party shall, in respect of that wort | be subject
onrly to the leglsiaimn of that Contracting Party. :

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, a- Philippine worker engaged in
Korea under the Korean Industrigl T!aming Systen or the Employ nent Permit
- System shall be subject only fo the legiglstion of the thppmes 18 provided
for under Article 2 of this Agreement.

3. A person who ondinarily resides in the territory of a Contracting P: ty and who
is engaged in ssif-employment in the territory of e ather Cantrac ng Party or
in the temitories of beth Contracting Parties shall, in respect ' f that szi-
employment, be subject only to the feglslation of the first Contractir y Party.

@os

4. A person whoe Is employed in the territory of bath Contracting Pg ties or self-

employed in the territory of a Confracting Party and employed in th : territory of
the other Contmcﬁng Party shall be subjeat only to the legis! tion of the
Contracting Party in whose territery the person ondinarily resides.
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Article 7
Detached Porsons

1. An employed person who is subject to the legisiation of a Cont acting Party
and whao is temporarily sent by his!hér emplayer to the teritory of the other
Contracting Party to perform services for the same employer she |, in respect
of these services, be subject only to the legistation of the first Con{ acting Party.
during the term of hisher detachment as though these sé vices were
performed within its teritory,

2. However, if the time required to complets the work excaeds sixty| 50) months,
the legislation of the Contracting Pzarty within whose territory tl = person is . "
assigned shall apply. Howaver, the said Centracting Party may agree to an
extension for a peried not exceeding twenty-four. (24) months af er a written
request for extension is sent to it by the other Coni:é&:ting Party

3. Provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall aiso apply to a worker -
who has beensembyms!haremafoyermﬁ’\e!enﬁowofcnecm ac‘ang Party
to the employer's affifiated or subsidiary company in the terrrtory of the other
Contracting Party.

Article 8
Alrcraft Crow and Mariners

1. A person who is employed asg an efficer or member.of the crew; f an aireraft
shall, in respe-cl of that employment, ba subject to the bgls[ tion of the
Contractmq Farly in the termitory of which the enterprise by ' /hich he is
empicyed has its head office. If, howaver, the enterprise has . 1 branch or
permanent representation in the territory pf the aﬁ'uer Contracting | arty, such &
person employed by that branch or representation and who Is ni t subject to
Article 7 shall be applied the legislation of the Contracting Party i m the temritory

of which it is lacated. IU'E"‘CUP—'T—';'"'
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2. A national of one Contracting Party who is a member of the grew' f sea-
going vessel flying the flag of a Contracting Party and who is a n sident of -
either Contracting Party shall be insured in accordance with the leg jlation of
the Contracting Party in whose territory he/she ordinarily resides.

Arucle 9
Mambem of Diplomatic Misslons and Civil Servanis f

1. Nothing in this Agraement shall aifect the prwm\s of the Vienna C nvention - ;
on Diplomatic Relahons of April 18, 1861, or of the Vienna Convi ntion on -
Consular Relations of April 24, 1963, "

2. Subject to paragraphs 1 and 4 of this Article, where a person who is | mployed:
by the national or local Government Service, or other Public Servic 5 of one
Contracting Parly, is sent to work in the teritory of the ether Contract 1g Party,
the legislation of the first Contracting Party shall apply to him as i he were )
employed in its tenitory.

3. Subject to paragraphs 1 and 2 of this Article, where a person is emp| wed in a
diplomatic mission or consular post of ene Contracting Party in the t ritory of
the other Contracting Party, or in the private servieo of a person em noyed in-
such a mission or post, the leglslaﬁan of the first tha:ung Party m all apply
ta him asﬁhewe'eernployadznﬂstemtaw However, if he is a natia 1al of the ,
latter Contracting Party or his/her ordinary residence Is in the latter Ce ntracting
Party, he may choose the legislation of the latter Contracting Party ' vithin six
months from the beginning of the employrnent or from the date of the ntry into
force of this Agreement. The emplayer shall be natified of such choic ' and the
legislation of his/her choice shall apply from the date of the netificatior

4. Where the person referred to in paragraph 2 or 3 of this Article is. subj it to the
legislation of a Contracting Party, the employer in question shal ob erve t
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obligations which that legislation imposes on employers.
6. Paragraphs 1 to 4 of this Article shall not apply to the honorary m smbers of
consular posts or thelt employeas.

Article 10
Exception from the Provisions an Coverage

The competent authorities or competent institutions of both C ontracting
Parties may agree to grant an exception to Part I of this Agreei 1ent, with

respect to particular persons or categories of persons, providec that any

affected person shall ba subject to the legislation of one Contracting Party

PART il
PROVISIONS CONCERNING BENEFITS

Article 11
Totalization of Periods of Coverage

i. When periods of coverage have not been completed to qualify f » pension
benefits under the legislation of either Contracting Party, the  ompetent
institution of each Contracting Party shall, in determining eligibility  r pension
benefits under the legisiation which K appfies, take into account, if ¢ Bcessary,
periods of coverage which are creditable under the legislation of the other
Contracting Party provided that such periods do not overdap wil 1 periods

- creditable under its legistation. -

2. The catcutation of the benefit shall be determined by the applicable. sgislation
of the respective Contracting Parties unless otherwise provide 1 in this
Agreement.
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3. The competent institutions of the Contracting Parties shall not pply the
pravisions of this Article if the person an whose account pension b¢ nefits are

computed has sufficient creditable periods of coverage to qualify for | penston
benefit under the legislation of that Contracting Party.

4. Unless otherwise provided in this Agreement, this Agreement shall n t prevent
the application of the legislation of either Contracting Party conce ming the

payment of benefits that are more favorable ta the persons listed in p: ragraphs

(a), (b), and (c) of Article 3.

Article 12
Minimum Period Required for Tatalization

Notwithstanding any other provigion of this Agrezment, if the total dura on of the
creditable periods of coverage accumuiated by a persan under the legis ation of a
Contracting Party is less than one year, the competent institutio « of that
Contracting Party shall net ba required to apply Article 11 of this Agreen ont.

Article 13
Benefits Payable Under the Lagislation of Korea

1. To obtain a disabifity or survivors benefit, the requirement of the leg slation of
Korea that a person be covered when the insured event accurs shall be
considered to have been met if the person is covered for a.benefit inder the
legislation of Philippines during a period in which the insured eve it ocours
according to the legistation of Korea.

2. Where periods of coverage under the legislation of the Philippines ire taken
into account to establish eligibility for benefits under the legislation o Korea in
accardance with Articles 11 and12 and paragraph 4 of this Article, t e benefit
due shall be determined as follows:
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(@) The competent Institution of Korea shal! first compute a pensiai . amount
equal to the amount that would hava been payable to the person If ail tha
periods of coverage taken into acoount under the legisiation of both
Contracting Parties had been completed under the legislation of K/ rea.

To detemmine the pension amount, the competent institution of K¢ rea sha!
take into account the person's average standard monthly inco ne whﬂer
covered under the lkegislation of Korea.

(b) The competent institution of Korea shall calculate the partial bern it fo be
paid in accordance with the legisiation of Korea based on the pension
amount calculated according to the preceding subparagraph, in ¢ oportion
to the ratio between the duration of the periods of coverage t ken into
consideration under itz own legislatioh and the total duration of th | periods
of coverage taken into conslderation under the legisiation. of both
Contracting Parties. |

o3

3. Provisions of the legislation ef Korea restricting the entitlernent to the disabitity -
or survivars benefit due to unpaid contributions at the time when ft 2 person
has otherwise qualified for the benefit shall appty only to the perioc covered
under the legislation ef Korea.

Articie 14
Beneﬁts Payable Under the Leglslation of the Philrpp!nef

If a person is not entitted to the payment of a benefit solely on the ba is of the
periods of coverage complated under the legislation of the Philipping s, but is
entitled to the payment of a benefit through totalization as provided unc er Article
11, the competent institution of the Philippines shall calculate the g nount of
bensfit payable to that person in the following manner:

: VEDRA
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(a) it shall first determine the amount of the theorstical benefit whi h would be
payable under the legislation of the Philippines solely on the | asis of the
minimum contribution/creditable periods required under that leglk ation;

(b) it shall then multiply the theoretical benefit by the fraction rep esanted by
the contribution/craditable periods actually completed under_th | legislation
of the Philippines, in relation to the total contribution/credits sle periods
completed under the legis!ahon of the Philippines apd of only th se periods '
creditable under the legislation of Korea ‘which are requirad tc satasfy the -
minimum requirement for entitlement to that benefit under the | gislation of
the Philippines.

PART IV
ADM!NISTRATIVE AND MISCELLANEOUS PROVISI )NS

;
8

Article 15
Adminigtrative Arrangement

1. The competent authorities of the. Cantracting Parfies shall establis! , by means
of an administrative arrangement, the measures necassary for the applmt:on
of this Agreement,

2. The liaison agencies of the C.ontractlng Parties shall be design ted in that
arrangement. '

Article 16
Exchange of informatian and Mutual Assistance

1. The competent authoriies and competent institutions respans e for the

application of this Agreement:
|0 r AVE“RA
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(a) shall, to the extent permitted by the legislation which they a minister,
oommunicate_! to each other any Infortnation neoessary for the
application of this Agreement;

(b) shall lend their good offices. and fumush assistance to one an( thar with
regard to the datanmnatlon or payment of any benefit- u der this
Agreement, or the Iegzslaucn to which this Agreement applies as if the
matter involved the application of their own leglslation:

(c) shall communicate to each other, as soon as possible, al! in prration
about the messwres taken by them for the applicstior of ‘this
Agreement or about changes in their respective: legsslat:on i sofar as
these changes affect the application of this Agreement.

2. The assistance referred {0 in paragraph 1(a) of this Article shall be provided
free of charge, subject to any provision contained in an adm ristrative
arrangement concluded pursuant to Article 15 for the rembursement  f cerain -
types of expenses. | |

3. Where, under this Agreement or its Administrative Asrangen ent, the
competent authority or competent institution of a Contracti 3 Party
communicates personal data to the competent authority or & impetent
institution of the other Contracting Party, that communication shall b : subject
to the legal provisions governing protection of data laid dowr by the
Contracting Party providing the data. Any subsequent tranemission & ; well as
the storage, alteration and dastruction of the data shall be subject to the legal
provisions on data protection of the receiving Contracting Party. -

4. The use of personal data for purposes other tham those of social sec rity shall
be subject to the approval of the person concemed or in accardance with the
other guarantees provided for by national legal provisions.
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Article 17 u,
Medical Reports

When assessing the degree of disability, the competent institution of each -
Contracting Party may, where appropriate, take account of Inform¢ tion and
- medical reports provided by the competent institution of the other Ct ntracting o
Party. They shall, however, retain the right to have the insured person « xamined

by a doctor of their cholce.

Arficle 18
Exemption from Fees and Ceartification of Documents

1. Any exempiion from or reduction of taxes, legal dues, consulal fees or
administrative charges for which provision s made in the legigla ion of a
Contracting Party in connection with the issuing of any certifieate or ( peument -
requuired to be produced for the application of that legisiation shall be ixtended
1o certificates or documents required to be produced for the applicat »n of the
legislation of the other Contracting Party.

2. Any document or certificate of an official hature required to be pro luced for
the application af this Agreement shall be exempted from any authent cation by
diplomatic or consular authorities or similar formaliies.

3. Coples of documents which are certified as true and exact capic B by the
competent institutioh of one Contracting Party shall be accepted as true and
exact copies by the competent institution of the other Contracti g Party,
without further certification.

[y
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Article 19
Languages of Communication

For the application of this Agreement, the competent author les and
competent institutions of the Contracting Parties may communicati - directly

with one another as well as with any person, whenever it is necassa y for the

administration-of this Agreement. Such communication- mey be ma( e in’ any

oﬂic!al language of either Contracting Party

2. The competent authority a-nd competent institution of a Contracting F arty may

nat refuse to deal with requests or take account of other documents because
they have been drawn up In an official language of the other Cc¢ ntracting
Party. - '

Articie 20
Submitting Claims, Notices or Appeals

. Any claim, notice or appeal conceming the determination or payn ent of a

bencfit under the loghslation of a Contracting Party which should ; for the

purposes of that legislation, have been presented within & presc:nm d period .

to the oompetent authority or institution of that Contracting Party, bu which is-
presented within the same period to the competent authority or ins: tution of
the other Contracting Party, shall be treated as i it had been presen id to the
competant authority or institution of the first Contracting Party.

2. Subject ta the second sentence of this paragraph, a claim for benefit! nder the

. legislation of a Contracting Party made &fter the date of entry into for o of this

Agreement shall be desmed to be a claim for the corresponding ben fit under
the legislation of the ather Contracting Party, provided that the applic nt:

(a) requests that it be considered an application under the legislatl in of the
other Contracting Party, 6r '
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(b) provides information at the time of application indicating that | eriods of
coverage have bean
completed under the legislation of the other Contracting Party.

The foregolng sentence, however, shall not apply if the applicant req iests that
his/her claim be restricted to the benefits of Ihe first c«mtractlng Party.

3. In any case to which paragraph 1or2 of this Article apply, the ompetent
authority or institution of a Contracting Party to which the claim, notice or
appeal has been submitted shall indicate the date of receipt of the locument
and transmit it without delay to the competent authority or institul bn of the
other Contracting Party.

Article 21
Payment of Benefits

1. The competent institution of a Contracting Party may pay b :nefits in
accardance wnh this Agreement in the currency of that Centracting P arty.

2. In the event that a Conhacﬂng Party imposes currency controls or of \er similar
measures that resfrict payments, remittance or transfers of funds ¢ r financial
instruments to persons who are outside that Contracting Party, it shi fl, without
delay, take appropriate measures to ensure the payment of any & vount that
must be pald in accordance with this Agreement to persons desoribe lin Article
3 who reside in the other Contracting Party

Article 22
Resolution of Disagreement

Any disagreement regarding the interpretation or application of this . \greement
shall ba resolved by consultation betwesn the competent authoril ps of the
Contracting Parties,
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(b) provides information at the time of application indicating that | erlods of
coverage have bean
completed under the legislation of the other Contracting Party.

The foregoling sentence, however, shall not apply if the applicant req iests that
his/her claim be restricted to the benefits of ihe first Contractlng Party.

3. In any case to which paragraph 1or2 of this Article apply, the « ompetent
authority or institution of a Contracting Party to which the claim, notice or
appeal has bean submitted shall indicate the date of receipt of the locument
and transmit it without delay to the competent authority or institul bn of the
other Contracting Party.

Article 21
Payment of Benefits

1. The competent institution of a Contracting Party may pay b :nefits in
accardance wuh this Agreement in the currency of that Centracting F arty.

2. In the event that a Contracting Party imposes currency controls of of 1er similar
measures that restrict payments, remittance or transfers of funds ¢ r financial
instruments to persons who are outside that Contracting Party, it shi fl, without
delay, take appropriate measures to ensure the payment of any & vount that
must be pald in accordance with this Agreement to persons desoribe | in Artiole
3 who reside in the other Contracting Party

Article 22
Resolution of Disagreement

Any disagreement regarding the interpretztion or application of this . \greement
shall be resolved by consultation between the competent authoril es of the
Contracting Parties,
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PARTV :
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

B Arﬁcli_a 23
" Transltional Provisions

1. No provigion of this Agreemant shall confer any right to.receive bag'rnent of a .
benefit for a period before the date of entry into force of this Agreeme t. 1y

2. Subject to paragraph 1 of this Article, any period of coverage comple ed before
the date of entry into force of this Agreement ghall be taken into acco int for the
purpose of determining the right to a benefit under the Agreement, ¢ wcept that
no Contracting Party shafl take into account periods of coverage occi mring prior
to the earfiest date for which periods of coverage may be credited under its
legisiation. ‘

3. Subject to paragraph 1 of this Article, a benefit shall be paid | inder this
Agreement in respect of relevant evenis which happened befare tl e date of
entry into force of this Agreement. |

4. The rights of interested persons obtained before the entry into fo te of this
Agreement and the payment of benefits may be reviewed upon re juest if a
change in such rights or benefits results solely from the provisic 1s of this
Agreement. The review shall have the effect of Qrantlng to the bel eficiaries,
-gtarting from the entry Into force of this Agreement, the same right | as if tha
Agreement has baen in effect during the liquidation.

5. Any revision carriad out by virtue of this Article shall not resutt in a e duction in
the amount aof benefit being pald before.
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. This Agreement shall not apply to rights settied by a lump sum payi ant or a
refund of contributions.

. In applying Article 7 In case of persons who ware sant to work In the t rritory of
@ Contracting Party prior to the dats of entry into force of this Agreei rent, the
period of work refermed to in that Article shall be considered 16 beg 1 on the
date of entry into force of this Agreement. -

. The provisions of Part (Il ahaﬂ-apply- only to benefits for which an app catlon is
filed an or after the date this Agreement entars into force.

Article 24
- Entry into Force and Yermination

. This Agreement shall enter into forca on the first day of the thil i month
following the month in which each Contracting Party shall have recei red from
the other Contracting Party written rotification that it has cornplied witt :all legal
requirements for the entry into force of this Agreement. -

. This Agreement shall rernain in force without any limitation on its du éﬁo_n. 1t
may be denounced at any time by either Contracting Party by giving ' he other
Contracting Party a notice in writing 12 months prior to the effectivity ‘of such
denouncement. |

. In the event of the termination of this Agreement, any right ( igarding
entittement ta ar payment of benefits acquired by a person in accordd nce with
its provisions shall be maintained and the Contracting Parties eh iil make
arrangements to deal with rights in the process of being acquired. '
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized ther ito, have
signed this Agreament.

Done at Manlia on the 18" day of December 2005, In dup!ioate in the Kc rean and
English languages, both texts baing equalty authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT C F
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES THE REPUBLIC OF KORE/ .

qugm o

ALBERTO G. ROMULD B8AN KI-MOON
Secretary of Foreign Affairs ] Minister of Forsign Affairs ar 1 Trade

CENTRAL RECORDS DIVISION
OEF ARTMENT OF FOR {5 -\F1FA1R
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